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Kipicne

KpenuTTik OKBITY TEXHOJIOTHACHI KEe31HAE SJEKTHBTI TMOHJIEP KaTajorbl 93ipJcHEl.
DONEKTUBTI MOHAEP KaTaJOrbl OKBITYABIH KPEOUTTIK Kyhecl OOMbIHINA KYpacThIPbLIAJIbI.
DNEeKTUBTI MOHJIEP KATaJIOThl KYHEJIEHTeH TaHaay OOMBIHINA TOHAEP TI3IMIH KOHE OJapAblH
KBICKa CUTIaTTaMaChliH KapacThIPaIbl.

OKy >KOCHapbeIHBIH OapibIK IMOHAEPl €Kl MUKITe OIPIKTIpIATeH: Oa3alblK MoHACD
uukibl( BIT), kocinTik monaep uukim (KIT).

bazaneik moHmep UHMKIBI THICTI JaWBIHABIK OaFbITBI OOWBIHINA iprem  OuTIMI
KaJIBITITACThIpYFa OarpITTanFaH. KocINTIK MOHAEp HMKIBI KOCIMTIK KbI3METTIH HAKTHI
cajachlHa KATBICTBl apHailbl OUIIM, OUIIK, AaFAbl MEH KY3BIPETTUIIKTEPHiH Ti30eCiH
AHBIKTANIBI.

KOO xoMITOHEHTIHIH TOHJEpiH OKYMEH KaTap JOKTOPAaHT MoHJI OKY YIIIH TaHIay
KOMITOHCHTIH TaHAay KepeK.

DnexkTUBTI TOHAEPAl TaHjaay OoibIHIIA KeHec »aBaiizep Oepeni. OHbIMeH Oipre
noktopanT KOX (OKeke oky ocmapel) KypacThIpy YVIIIH IOHIEpre ja3z0a HbICAaHBbIH
TONTBIPAIBI.

BBenenune
[Ipu KpeAWTHOW TEXHOJOTHMH OOy4YeHHs] pa3paldaThIBACTCS KaTajlor SJIEKTUBHBIX
JTACIIATLINH. Karanor 3IEKTUBHBIX JTACHATLIAH MPEJCTaBIISIET co0oit

CUCTEeMAaTH3UPOBAHHBINA MEpeYeHb MUCIUIUIMH KOMIIOHEHTAa IO BBIOOPY U COJEPKUT
KpaTKOE UX ONHCAHUE.

Bce nmucnuminabl yaeOHOTO IUTaHa OOBEIMHEHBI B JBa IMKIA: IHUKJI 0a30BbIX
muctumuive (b)), nukn npodunupyromux nucuuriund (I11).

[Muxn 06a30BBIX JUCHUIUIMH HampaBiieH Ha GopmupoBaHue ¢GyHIaMEHTATbHBIX
3HAHUW MO COOTBETCTBYIOIIEMY HAMpPABICHUIO MOATOTOBKHU. L{Uki mpoduaupyrommx
JUCLMIUIMH ~ OMNpEIEsAeT IIepEeYeHb CIELUAJIbHBIX 3HAHWM, YMEHWUM, HAaBBIKOB U
KOMIIETEHIIUH TPUMEHHUTEILHO K KOHKPETHOH chepe mpodecCUOHATBHOM 1eITeTbHOCTH.

Hapsiny ¢ u3ydyeHHeM [OHCHUIUIMH BY30BCKOTO KOMIIOHEHTA JOKTOPAHT JIOJKEH
BBIOpATH ISl U3YYCHUS UCIUITUHBI KOMIIOHEHTA 110 BBIOODY.

KoHncynbranuu mno BeIOOPY DJEKTUBHBIX AMCIMIUIMH JIaeT dBaiizep. Bmecre ¢ HUM
JIOKTOPAHT 3amoyiHsieT ¢GopMy 3amucd Ha JUCHMIUIMHBL Juisi  coctaBieHuss UYII
(MHIMBHU1yaJIbHOTO Y4€OHOTO IJIaHa).

Introduction

At the credit technology of education a catalog of elective disciplines is developed.
The catalog of elective disciplines is a systematized list of disciplines of the elective
component and contains a brief description of them.

All disciplines of the curriculum are combined into two cycles: a cycle of basic
disciplines (BD) and a cycle of core disciplines (CD).

The cycle of basic disciplines is aimed at the formation of fundamental knowledge in
the relevant direction of training. The cycle of majoring disciplines determines the list of
special knowledge, abilities, skills and competencies in relation to a particular field of
professional activity.

Along with the study of disciplines of the university component a doctoral student
must choose to study the disciplines of the elective component.

Advice on the choice of elective disciplines is given by the advisor. Together with
him, the doctoral student fills out an enrollment form for disciplines for drawing up FTI
(individual training plan).



CemecTp O0WiBIHIIA 3JIEKTUBTI IHAEPAi 0o.ry /

PacnipenesieHne 3J1eKTUBHBIX THCIHILIHH M0 ceMecTpam / Distribution of elective

courses by semester

Kpeautr AKaneMusIbIK Ke3eH/
ep caHbI / Axan nepuon/
Koin-Bo Academic period
[Tonniy ataysl / HaumenoBanue aucuurminael /COUrse name | KpeauTo
B/
Number
of credits
JIcKypc TeopHsIChl: AUCKYPCUBTIK TalAayAbIH 9IiCTEpPl KOHE 1
KOHTEHT-Tajay / Teopus qUCKypca: METOIbI JUCKYPCUBHOTO
aHanu3a u kouteHT-ananu3 / The theory of discourse: the
methods of discourse analysis and content analysis 5
TinaiK KOHTAKT KoHE TUIMIK KAKTBIFBIC / SI3bIKOBOM KOHTAKT U 1
s3pikoBOM KOHGUHKT / Language Contact and Language
Conflict
I'engepnix nmuarBuctuka / ['engepHas munreuctuka/ Gender 1
linguistics
Aymapma MojeHHeTapalIbIK KOMMYHHKAIHs perinae/ [lepeBon 5 1

KaK MEXKYJIbTypHas kKomMmyHukauusi / Translation as cross-
cultural communication




1 1 oKy XKbLJIbIHA APHAJFAH JIEKTUBTIK MIHAEP / DJeKTUBHbIE TUCHMILIMHBI ISl 1 roga o0ydenusi/ Elective courses for

year 1

Juckypc meopuscel: ouckypcuemik manoayowviy 20icmepi ycane konmenum-manoay / Teopusa ouckypca: memoost OUCKYypCUBHO20 AHAIU3A U

xonmenm-ananusz / The theory of discourse: the methods of discourse analysis and content analysis

OkKy makcamuwt / Yueonan yenv/ Purpose

JIOKTOpaHTTap bl TUCKYPC TEOPHSICHIHBIH
HET13T1 YFBIMIAPBIMEH, JUCKYPCTHI 3ePTTEY
OarbpITTaphl KOHE SICTEPIMEH TaHBICTHIPY,
KOHTCHT-TaJIJIay JaFIbUIaPbIH KaJIBIITACTBIPY

ITo3HakoMUTH JOKTOPAHTOB C KIIKOUYCBBIMH
MOHATHUAMHM, HaANOPABJICHUAMU W MCETOAAMU
HU3YUCHUA OUCKYpPCAa, C(I)OpMI/IpOBaTL HaBBbIKHU
KOHTCHT-aHaJIu3a

To introduce doctoral students to the key
concepts, directions and methods of studying
discourse, to form the skills of content
analysis

OKbimy H2

mudiceci / Pe3ynomamut 06yuenus / Learning o

utcomes

Kypcersl CITTI

oiniMmanymbLIap

assIKTaraHHaH

- JIUCKYPC TEOPHUSCHIHBIH HEri3ri YFhIMIapbIH
YKOHE Kasipri Ke3eHJeri JUCKYpC aHalIM31HIH €H

©3€KTI MoceJeNepiH, IUCKYpC
YKOHE OHBIH HET13T1 dJIEMEHTTepiH Oinei;

- AUCKYPC TCOPHUACBIHBIH

TYPJ1 TYpJAEPIH NPAKTUKAJIBIK TaJIay JaFAbIChIH

MEHrepei;

- JIUCKypC OEINTiNepiH KeKe MOTIHAEPHE MKOHE

o1p JMCKYPCTBIH
MOTIHAEPIHE TaJAal1IbI;

JKaHp  MEH

- JIUCKYPCTBIH MaHbI3[bl Oenriiepi HeriziHae
OpTYpJ JAMCKypCTapFa JKaTaTblH MOTIHAEP.l

caparnTaubl;

- MCAHAJIBIK, FBIIBIMH, CasiaCu,

KeHin

KYPbUIBIMBIH

HEri3ri
TEPMHHOJOTHACHIH, TUCKYPC >KOHE OHBIH 9p

OipHere

FOMOPHCTIK

IHocae ycnmemHoro
o0yuarommecsi OyayT
- 3HaTb OCHOBHBIC ITOHATUSA TCOPHUH ITUCKYpCa

3aBeplIeHHs1 Kypca

U Haubojee  akTyaJlbHble  IPOOJIEMBI
JUCKYPCUBHOTO aHallM3a Ha COBPEMEHHOM
JTane, CTPYKTypy AUCKYpCa U €ro OCHOBHBIE
HJIEMEHTHI;

- BJIQIETh OCHOBHOW TE€PMHUHOJIOTHENW TEOpHH
JUCKYypCa, HaBbIKaMH IMPAKTUYCCKOTI'0O
aHajinm3a JUCKypca U €ro pasjindHbIX BUAOB;

- AHAJIM3UPOBATHL IPU3HAKH OUCKYpCa B
OTACJIBbHBIX TEKCTaX WM B HECKOJBKHUX TEKCTax
OJTHOTO KaHpa U JAUCKYpCa;
- aHAJIW3MPOBATH TEKCTHI,

pa3InIHbIM

OTHOCAIIHUECA K
AUCKYpCaM, Ha OCHOBE
CYHICCTBCHHBIX ITPU3HAKOB JUCKYPCA,

- AHAJM3UPOBATL TEKCTHI, OTHOCAIIHECA K

After successful completion of the course,
students will be

- knows the basic concepts of the theory of
discourse and the most relevant problems of
discursive analysis at the present stage, the
structure of discourse and its main elements;

- knows the basic terminology of the theory of
discourse, the skills of practical analysis of
discourse and its various types;

- analyzes the features of discourse in
individual texts and in several texts of the
same genre and discourse;

- analyzes texts related to various discourses
based on the essential features of the
discourse;

- analyzes texts related to media, scientific,
political, and humorous discourses.

6




JTUCKYpCTapFa jKaTaThIH MOTIHACP Ta A IbI.

MEIUNHBIM, HAaYYHbIM, IMOJIUTUYCCKUM,

IOMOPHUCTHUYCCKUM JHUCKYpCaM.

Kypcmoiy Kbickawa mazmynst / Kpamkoe cooepcanue Kypca/ C

ourse summary

3amaHay¥ (UITOIOTHSUIBIK FRUTBIMIAFEI JUCKYPC
TEOPUsCHl. 3aMaHayd  FBUIBIMIAFBl JHCKYPC
TEOPHSICBHIHBIH HETI3T1 TYCIHIKTEpl MEH MiKipJiep.
KapkbIiHb1 KOMMYHHKAIHSI TEOPHSICHI.
«JluCcKypcTBl Tajgay» KeKe IOH peTIHJE.
«Jluckype» TepMmHI: Oenriii karmaiiaapaa
©3CKTEIIHIeH MOTIH peTiHIeri JIHCKYPC;
JTUCKYPCUBTIK IpaKkaTUKa peTiHIer1 JUCKYpC.
JuckypcThlH Oenrinik cunartbl. JMCKypCTBIH

Teopus JHUCKypca B COBPEMEHHOM
¢unonornueckoit Hayke. OCHOBHBIE TTOHSTUSA
U MHEHHUS TEOPHUM JIMCKYpca B COBPEMEHHOM
Hayke. Teopus HMHTEHCHUBHOTO OOIICHHS.
"AHamu3  jamckypcea" Kak  OTAeJbHad
aucuurniauHa. Tepmun» Jluckype": auckype
KaK aKTyaJM3UPOBAHHBIA TEKCT B M3BECTHBIX
ciayyasix; JUCKYpC  KaKk  JUCKypCHBHas
npakaTuka. 3HAKOBBIM XapakTep AHCKypca.

The theory of discourse in modern
philological science. The basic concepts and
opinions of the theory of discourse in modern
science. Theory of intensive communication.
"Discourse analysis" as a separate discipline.
The term "Discourse™: discourse as an
actualized text in known cases; discourse as a
discursive practice. The iconic nature of the

JKaH-XXaKThI 6enriﬂepi. [[I/ICKprTBIH KOMHJ‘IGKCHHG HpI/IBHaKI/I ,Z[I/ICKypca. diSCOUI‘SE. Comp|ex signs Of diSCOUI’SG.
K¥pI>IJII)IMIII)IK KOMHOHCHTTepi. I[I/ICKprTI)IH CprKTypHBIe KOMIIOHCHTHI I[I/ICKpr'd. StrUCtural Components Of diSCOUfSG. Three-
YI.HI[eHFefIJ'IiK ¥ﬁbIMHaCTBIprHyLI. TpeXYPOBHeBaSI OpFaHI/ISaHI/IH ,Z[I/ICKypca. Ievel organization Of discourse Linguistic and
JIMCKYpPCTBIH TUHTBOMOJICHH CUITATTaMAacChl. JIMHTrBOKYJIBTYpHAS XapakTepUuCTUKaA .. L

JHCKypea cultural characteristics of discourse.

bazoapnama scemexuici / Pykosooumens npozpammsr/ Programme manager

Opazbaesa A.C.

Opazbaesa A. C.

| Orazbayeva A. S.




Tindix konmakm xcone minodik Kakmui2oic / A3vik0601i Konmaxm u a3v1k060u Kongauxkm / Language Contact and Language Conflict

OKy makcamuwt / Yueonan yenwv/ Purpose

TUIAIK  KOHTAKT KJHE TUIMIK  KAKTBIFBIC
TEOPHSUIBIK MACeJIeTIePiH, Ka3ipri Tij1 OLTiMiHACT
TUICPAIH KalHbIH KaApacThIPy

PaccmoTpenne  TeopeTndeckux — mpodieMm
S3bIKOBOTO ~ KOHTaKTa M S3BIKOBOTO
KOH(bJ'H/IKTa, COCTOsSHHUA SA3BIKOB B

COBPEMECHHOM A3BIKO3HAHUU

Consideration of theoretical problems of
language contact and language conflict, the
state of languages in modern linguistics

OKbimy H2

mudiceci / Pe3ynomamut 06yuenus / Learning o

utcomes

Kypcersl CITTI Keilin

oiniMagymbLIap

assKTaraHHaH

- TUIIIH KOMMYHHKATUBTIK MOCeIIeIepiH, Ka3ipri
TUIACP/IIH KalbIH, CO3/IIK IIEH TPaMMAaTHKaHBI,
JUHTBUCTUKAIIBIK TeorpadusiHbl Oi1ei;
-OJIEeMHIH 0acka Ja XaJbIKTapbIHBIH TUIAEPIHIH
JaMybl TYpalibl MOJTIMETTEPAl 3epTeH/Ii;

- TUIAIK KOHTAKT >KOHE TUIMIK KaKTBIFBIC
TEOPUSICBIH MEHTEPEi;

-TUIIEP/IH CasiCH >KaFrJaiiapbIH, TULIIH
QJIEyMETTIK KaOaThIH aHBIKTAY/ IbI, QJIEMHIH
0acka Ja XaJmbIKTapbIHBIH TUIAECPIHIH JaMybl MEH
KOJIJIAaHBICHI TYPAJIbl MOJTIMETTEP1 UTePe/Ii.

ITocJie ycnemHoro 3aBepiieHus1 Kypca
oOyuarommecsi OyayT

- 3HaTh KOMMYHUKaTUBHBIC MTPOOJIEMBI SI3BIKA,
COBPEMEHHBIEC SI3BIKH, CJIOBApHBIA 3amac u
rpaMMaTHKYy, TUHTBUCTUYECKYIO reorpaduio;
- U3y4aTh JIaHHBIE O PA3BUTHH SI3IKOB JIPYTHX
HapOJI0B MUPa;

- BJAJETh TEOpPHUEH S3BIKOBOTO KOHTaKTa U
SI3BIKOBOTO KOH(DIIHKTA,

BJIAJCTH TTOJIUTHYCCKHUMU YCJIOBUSIMHU
SA3BIKOB, OHNPCACICHUEM COLOHUAJIBHOI0 CJIoA
SA3bIKA, JaHHBbIMH (6] pa3BUTHU
HCIOJIb30BAHHUU A3BIKOB JPYIruX HaApOJ0B

MUpa.

u

After successful completion of the course,
students will be

- knows the communicative problems of
language, modern languages, vocabulary and
grammar, linguistic geography;

studies data on the development of
languages of other peoples of the world;

- proficient in the theory of language contact
and language conflict;

- knows the political conditions of languages,
the definition of the social layer of the
language, data on the development and use of
languages of other peoples of the world.

Kypcmuiy Kvickawa mazmynot / Kpamkoe cooepicanue kypca/ C

ourse summary

Tinmik koHTakT. TUNIIK KOHTAKTUIEpAIH Taiina

O6omy cebOentepi. Timmik Oaimansic — TUIII
esreptymri  ¢akrop. Tinmgik OaitnaneicTapra
QJICYMETTIK, TICUXOJIOTHSUTBIK KOHE

JUHTBUCTUKAIBIK JKaFaaimapabiH ocepi. Tinmik
OpEKETECTIKTEp. Tinnepain KapbiM-

SI3pIkOBOM KOHTaKT. IIpuuuHBl TOSABICHUS
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB. SI3BIKOBOIl KOHTAKT-
dakTop, U3MEHSONMHA  A3bIK.  BrusHue
COIUANBHBIX, IICUXOJIOTHYCCKUX u
JIMHTBUCTUYECKUX YCIOBUM Ha A3BIKOBBIC
KOHTAKTEL. SI3pIKOBas eI TEIILHOCTb.
H

KaThIHACHI J)KoHE e3apa ocepi.  Typki  Tijjec

OGIJ.ICHI/IC B3aMMOBJIMSAHUC S3BIKOB.

Language contact. The reasons for the
appearance of language contacts. Language
contact is a language-changing factor. The
influence of social, psychological and
linguistic conditions on language contacts.
Language activity. Communication and




XaJIBIKTAPIbIH TUIMIK dpekerTecTikTepi. Tin MeH | SI3pikoBbie B3amMmoneiicTBus TOpkos3biuHbix | mutual influence of languages. Linguistic
MOJICHUET. JIuHrBUCTHKAIAFbI cyberpar. | HaponoB. SI3bik u Kymbrypa. Cyberpar B | interactions of — Turkic-speaking —peoples.
Tingepain KapbIM-KaThIHACHL. TingepaiH | TUHTBUCTHKE. OTHoOmEHUs A3BIKOB. | | anguage and culture. Substrate in linguistics.
apanacysl. Typki Tinmepi MeH cnaBsH Tingepi | CMemieHne — SI3pIKOB.  JTambl  OOIIEHUS Relations of languages. Mixing of languages
KapbIM-KaTbIHACKl Ke3eHaepi. Tk KaKThIFbIC. | TIOPKCKUX M CJIABSHCKUX SI3BIKOB. SI3BIKOBOM I ) '
Tinmik KaKTBIFBICTBIH JUHTBUCTUKANBIK | KOHQIUKT.  JIMHTBUCTHYECKHE  aCHEKTHhI Stag?S of communication of Turkic énd
aCIIEKTiIEPI. Ces KaKTHIFBICTAPBIHBIH | s3bIKOBOr0  KoHQuukta. Kormmtuempii u | Slavic  languages.  Language  conflict.
KOTHHTHBTIK >KOHE ATHOMOJEHHU acmekTici. Ce3 | ATHOKYIbTYPHBIN aCIIeKT cmoBecubix | Linguistic aspects of language conflict.
KaKThIFbICTapbl MOTiHZAEpl. Ce3 KaKThIFBICTAphl | KOH(IUKTOB. TexcTel cioBecHbIX | Cognitive and ethno-cultural aspects of verbal
MOTIHJEPiHIH J€KCHKa-TPaMMAaTHUKANBIK | KOH(QIUKTOB. JIekcuko-rpaMmaTHyecKue | conflicts. Texts of verbal conflicts. Lexical
epeKIIeIiKTepi. 0COOEHHOCTH TEKCTOB CIOBECHBIX | and grammatical features of the texts of
KOH(IIMKTOB. verbal conflicts.
bazoapnama scemexuici / Pykosooumens npozpammsr/ Programme manager
OpasbacBa A.C. ‘ Opasbacra A. C. Orazbayeva A. S.




TI'enoepnix nunzeucmuxa / I'endepnasn aunzeucmuxa | Gender linguistics

OKy makcamuwt / Yueonan yenwv/ Purpose

['enmep MoceneciHiH ©3eKTi Macelenepi,
TCHJICPJTIK JIMHIBUCTHKA TYPAJIbI 3ePTTEYIEPIIH
o/icTepi Typalibl TYCIHIK KaJbIITACTHIPY

dopmupoBaHUE MpeCTaBICHUS 00
AKTyaJIbHBIX npobiiemax TeHJIepHON
npoOJIEeMaTUKHU,  METOoAaxX  HMCCIIEIOBAHUS

TE€HJICPHOM JIMHTBUCTUKHU

Formation of an understanding of topical
issues of gender issues, methods of studying
gender linguistics

OKbimy Ha

mudceci / Pezynomamut 00yuenus /Learning o

utcomes

Kypersi CITTI KeiliH
OiTiManymbLIap

-TeHJIEPJIIK cascaT MeH T'eHACPIiK TUT OUTIMIHIH

asgKTaraHHaH

NPUHIUITEPiH Oleni,
- 9p TYpJi TULAEPAIH CaNBICTBIPMAJIBl CHUTIATTAY
TOXipubecinae

KA BITCOPCTUKAJIBIK KIHC

omicTeMenik OuTiMIEep Il TTak1amaHaibl;
- Op TYphl TUIAEpAeri TeHIep MOceNeciH
cUNaTTayAarbl TYKBIPBIMIAP b
0acIIBUTBIKKA aJaIbl;

HeTi3r1 epexenepieri

JIMHI'BUCTHUKAHBIH HeT13r1 KOHICIIIHATIAPBI KOHC

FBIJIBIMHA

TeHJIePIIiK

OJIapJIbIH Macenenep/l
KYpacThIpyFa KOCKaH YJIECiH TaIaiiIbl.

JIMHI'BUCTHUKAJIBIK

ITocse ycnemiHOro 3aBepuieHus Kypca
odyuyawimuecs OyayT

- 3HaTh NPUHLMUIIBI TEHEPHON NOJIUTUKU U
T'€HJICPHOTO SI3bIKO3HAHUS;

- HCII0JIb30BaTh OOILETEOPETUUECKUE U
METOAMYECKHE 3HAHUS B IPAKTHKE
CPaBHUTEIFHOTO ONMCAHMS PA3IMIHBIX
S3BIKOB,;

- PYKOBOJICTBOBAThCSl HAYUHBIMU BBIBOJAMU
[IPU ONMCaHUHU T€HAEPHOM NMPoOIeMbl B
Pa3INYHbIX A3bIKAX;

- aHAJIM3UPOBATH OCHOBHBIE KOHIICTIIINT
TeHJICPHOW JTMHTBUCTUKH B OCHOBHBIX
TIOJIOKEHHSAX U UX BKJIAJ B pa3paboTKy
JTUHTBUCTUYECKHUX TTPOOIIEM.

After successful completion of the course,
students will be

-knows the principles of gender policy and
gender linguistics;

- uses general theoretical and methodological
knowledge in the practice of comparative
description of different languages;

- is guided by scientific findings when
describing gender issues in different
languages;

- analyzes the basic concepts of gender
linguistics in the main provisions and their
contribution to the development of linguistic
problems

Kypcmuiy kvickawa mazmynot / Kpamkoe cooepicanue kypca/ C

ourse summary

T CH)ICpJ'IiK JIMHI'BUCTHKA: FBIJIIBIMH

CUIIATTAMACHI. ['enaepnik  JTUHTBUCTHKA,
Makcatbl MEH MiHaeTTepl. TUIIH TeHAepiK
KIKTEJIIMIH 3€pPTTEY/I1H YKaJIbI FHUIBIMH CUIIATHI.

['enmepik JTUHTBUCTUKAHBIH KalbIITacybl. Til

FCHI[CpHaH JIMHI'BUCTHUKA: HAYYHOC OIMMUCAHUC.
FCHI[CpHaH JUHI'BUCTHUKA, OCJIb MW 3aJaydi.

OO61eHayuHbIH Xapaxkrep H3y4YEHUs
TeHJEPHON KJ1accupuKaluu A3bIKa.
CraHOBJIEHHE  TEHJEPHOH  JIMHIBHCTUKH.

Gender linguistics: a scientific description.
Gender linguistics, purpose and objectives.
The general scientific nature of the study of
the gender classification of language. The
formation of gender linguistics. The study of
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OimiMi  TapUXBIHAAFBl TIT  MEH  KBIHBIC

MaceeNepiHiH 3epTTenyi. OJICYMETTIK
JIMHTBUCTHKA asICBIHAAFBI TEHICPITIK 3ePTTEYIIep.

HccnenoBanue mnpobiem s3bIka M IOjla B
UCTOPUHU I'ennepHble
UCCJICIOBAHMSI B PaMKaX COL[MOJIMHIBUCTUKH.

JIMHITBUCTHKH.

the problems of language and gender in the
history of linguistics. Gender studies in the
framework of sociolinguistics. Feminist

®eMUHUCTIK ~ JMHIBHUCTHKA  JKoHE  Timaeri | deMuHUCTCKAs JMHTBUCTHKA u | linguistics and feminist criticism of language.
(beMHHUCTIK ChIH. MacKyIMHIIK JKOHE OSTHO- | (DEMHHHUCTCKAs KPHUTHKA s3eika. | Masculine and ethno-linguistic and cultural
JIMHTBOMO/ICHUETTaHBIMIBIK 3eprreynep. | MackynuHcKue u aTHO- | Studies. Directions of development of gender
I'eniepnik JMHTBUCTHKAHBIH JaMy OaFbITTapbl. | JMHIBOKYJIbTypoJOrudeckue wuccienoanus. | linguistics. The main directions of foreign
Hlerenmik TeH/ICPIIK-IMHIBUCTUKANIBIK | HampaBnenus pa3BUTHS renzeproii | gender-linguistic research. Features of the
3epTreynepaid Herisri OarbiTrapbl. Kasak Tin | nuarBuctuku.  OcHoBHble — Hampasienus | development of the gender orientation of
OUTiMiHIH ~ TeHZEpHiK  OaFbITBIHBIH  JIaMy | 3apyOesKHBIX renaepHo-muHrBuctrueckux | Kazakh linguistics. The cognitive nature of
epekiienikrepi.  ['eHaepiik JHUHTBUCTUKAHBIH | MccaemoBanuit.  Ocobennoctu  pasButus | gender linguistics.  Gender categorization.
KOTHUTHUBTIK cunathl. ['eHIEpIiK KaTeropusiay. | TeHACPHOW  HampaBjeHHOCTH  Kasaxckoro | Cognitive models in gender categorization.
[Cenpmepaik  Kareropusuiayaarbl  KOTHUTHBTIK | S3bIKO3HAHMS. KorHutuBHbIf  xapakTep
yarizep. TCHJICPHON  JTUHTBUCTHKH. [ennepnas

kareropu3anusi. KOTHUTHBHBIC MOICITH B

TeHJEPHON KaTeropu3aluu.

Bazoaphama >cemexuici / Pykosooumens npozpammer/ Programme manager

Hocosa A.T. Hocosa A.T. Dossova A. T.
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Ayoapma maoenuemapanvlx Kommynuxayus peminoe/ Ilepesoo Kak MexicKy1omypHas KOMMyHuUKauus /

Translation as cross-cultural communication

OkKy makcamuwt / Yueonan yenv/ Purpose

Freuibimaap

TOFBICBIHAAYbI

MOJICHUETaAPAIIBIK

KOHTEKCTET1 KOFaMHBIH TiN APKBUIBI 9PECKETTECY

epeKIIeNiKTepiH

KoHC

KOMMYHUKaIUA

TCOPHUACHI MCH IMPAKTUKACBIH ayJdapMa asaCbIHIa

PaccmoTpenue 0COOCHHOCTEH
B3aMMOJICHCTBUS 0OIIecTBa 4Yepe3 S3bIK B
MEXKYJIbTYPHOM KOHTEKCTE Ha CTHIKE HAayK U
TEOpUU W TPAKTHUKA KOMMYHUKAIIUU B

Consideration of the features of the
interaction of society through language in an
intercultural context at the intersection of

sciences and theory and practice of
KapacTeIpy KOHTEKCTE MepeBoIa . .
communication in the context of translation
Oxbimy namuorceci / Pesynomamut 06yuenus / Learning outcomes
KypcTbl corTi asiKTaraHHAaH keiiin | [Tocsie ycnemHoro 3apepiieHusi Kypca After successful completion of the course,
olriManmymbLIap od0yuyarwmmecsi OyayT students will be
- TUMIK ~ MIHE3-KWIBIKTBIH  QJICYMETTIK- | - 3HATh COIMOJIMHTBUCTHYECKHE, | - KNnows the sociolinguistic, psycholinguistic
JIMHTBUCTHKAJIBIK, NICUXOJIMHTBUCTIK | MICUXOJMHIBUCTHYECKHE ACIEKThI s3bIKOBOTrO | aspects of language behavior;
acreKTiIepin Oinmei; MIOBE/ICHHUS, - identify and systematize the main social
- KOMMYHHUKAaHTTapIblH Ceiliey  TOpTiOiH | - BBUIBISITH W CHCTEMaTH3upoBaTh ocHOBHBIe | factors that determine the speech order of
JICTEPMUHALMSIIANTBIH  HETI3ri QHCYMCTTiF coruanpHbie  (haKTOpBI, JETEpMHHHUpYIOIIKE | communicants, analyze and adequately assess
(dakTopiapasl  aHBIKTAY OKOHE  OKYHeIeyl, the role of language in the development of

KOFAMHBIH JIaMybIHAAFbl TUIAIH pOJiH Talnjay
KoHe Oapabap Oaranay/ bl MEHTepe/i;
- ay/JiapMa >KarJalbIHAa TUAIK MIHE3-KYJIBIKTBIH

MaHBbI3IbI

QJ'ICYMGTTiK-HI/IHFBI/ICTI/IKaHI)IK KOHE

MICUXOJIMHTBUCTUKAJIBIK aCMEKTUIEPIH 3epTTeYIl

JKOHE  KapacThIpY[bl,

KaTbIHAC KYPBUIBIMBI

QNIEYMETTIK  KapbIM-

MEH TUIAIK  MIHE3-

KYJIBIKTBIH OalTaHbICHIH 3€PTTEYAl HTepe/li.

pedeBoit MOPSAIOK
aHaJIU3UPOBATh U aJIEKBAaTHO OLIEHUBATH POJIb

KOMMYHHKAHTOB,

A3bIKa B pa3BUTHUHU OOIIECTBA;
-OBJIQ/IEBaTh HM3Y4YEHHEM H PacCMOTPEHHEM
BaYKHEHIITNX COIIMOJIMHIBUCTUYCCKUX n
INCUXOJIMHI'BUCTHYCCKUX ACIICKTOB SI3BIKOBOI'O
MIOBEJICHUS B YCIOBUSX MEPEeBOJIa, U3yUEHUEM
CTPYKTYPbl ~ COLMAQJIBHOTO  OOIIEHUS

B3aMMOCBS3HU A3BIKOBOI'O ITOBCACHN .

u

society;

- master the study and consideration of the
most important sociolinguistic and
psycholinguistic aspects of language behavior
in the context of transfers, the study of the
structure of social communication and the
relationship of language behavior.

Kypcmuiny Kvickaut

a mazmynwt / Kpamkoe cooepocanue xypca/ C

ourse summary

Mopaenuerapanbik
aymapMa Mocenenepi.

KapbIM-KaTbIHAC.

Kasipri
AynapMa  KyMBICTaphbl

MexkynbTypHble OoTHOIICHUS. COBpEMEHHBIC
po0IIeMbl nepeBo/a. [TepeBomueckue

Intercultural relations. Modern problems of
translation. Translation works as a type of
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MOJICHHETAPAIBIK ~ KOMMYHHKAIMSHBIH — TYpi
peTiHze. Monenuerapaibik
BIHTBIMAKTACTBIKTAPBI KaJIBIIITACTBIPY/IbIH

x)ongapbl. KOMMYHUKAIMSUIBIK TEOpUsIap MEH
TUIIEPIiH KaTBIHACHI. [Icuxomorus,
QJNIeyMETTaHy IIeHOepIHAeri TUIIK MOICHHET.
MoneHreT TeH KOMMYHHKANUSI TOFBICHIHIAFbI
npoOemanap.

paboThI KaK BU/J MEXKYIbTYpPHOU
KOMMYHUKAIUH. [yt dbopMupoBaHUS
MEXKYJIBTYPHOTO COTPYJIHUYECTBA.

KoMMyHHKaIlMOHHbIE TEOPUM W OTHOLICHUS
A3BIKOB. SI3pIKOBasi KyJabTypa B paMKax
ncuxonoruy, couuonoruu. IlpoGiemsr Ha
CTBIKE KYJbTYPbl 1 KOMMYHUKAIUH.

intercultural communication. Ways of
forming intercultural cooperation.
Communication  theories, relations  of
languages. Language culture in the
framework of  psychology, sociology.
Problems at the intersection of culture and
communication.

Bazoapnama scemexuici / Pykoeooumens npozpammer/ Programme manager

KaiisimOaeBa A K.

Kaunbaesa A. K.

| Kaipbaeva A. K.
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